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Территориальные особенности немецкого языка 

 

Немецкоязычное пространство включает в себя, помимо Германии, Австрию и часть 

Швейцарии. Следствием эмиграционной волны в XIX и начале XX веков стало то, что даже в 

некоторых регионах Северной и Южной Америки и по сей день встречаются немецкие 

диалекты. 

Правила литературного немецкого языка («классический» или «официальный») 

регулируются известным словарем DUDEN. В отличии от этого канона разговорный немецкий 

имеет огромное количество вариантов. Поскольку не так просто систематизировать 

разнообразие диалектов по их грамматическим и другим особенностям, то здесь возможно 

только дать условную картину, которая лишь частично отражает реальную ситуацию. Так 

филологи исходят из того, что каждаждая страна Германия, Австрия или Швейцария имеют 

свой собственный диалект или говор. 

В Баварии есть разные диалекты. На севере, во Франконии, имя Antonia меняется. 

Большинство людей говорят Andonia. В Мюнхене диалект другой. Вот почему сейчас в школах 

изучают диалект. Существуют также курсы для взрослых - например, в центрах обучения 

взрослых. Но насколько повседневный язык в разных регионах похож на язык в Мюнхене? 

Повседневный язык Мюнхена известен по телевидению и благодаря Октоберфесту.  

Отличия касаются не только имен собственных, но и географических названий. Если места 

являются далёкими, людям нравится давать им смешные и часто вымышленные названия. Они 

отличаются во всех немецкоязычных регионах. Хотя распределение этих названий довольно 

ясно: Hintertupfingen и Hintertupfing - вымышленные названия мест в разговорной речи, 

которые указывают на то, что место очень маленькое и находится очень далеко - доминируют 

на юге. Эти слова хорошо сочетаются с регионами: на немецкоговорящем юге есть много 

географических названий, которые оканчиваются на  - ingen и -ing. Также распределение 

Hintertupfingen и Hintertupfing согласуется с распределением реальных географических 

названий: географические названия местностей, находящиеся к западу от реки Лех 

оканчиваются на  - ingen, к востоку от Лех на -ing. Hintertupfingen также известен в Нижней 

Саксонии. Название Posemuckel считается любимым у жителей на севере страны. К востоку от 

реки Везер существует немало вариантов, из которых люди предпочитают использовать 

Kleinkleckersdorf. В национальном масштабе это название используется только на северо-

западе и в варианте Pusemuckel. Большой Posemuckel, а также малый Posemuckel действительно 

существуют. Это названия двух небольших городов в Польше.  

Немцы любят языковое разнообразие, и хотя литературный немецкий используется по всей 

стране, многие люди говорят в повседневной жизни на диалекте. Не только регионы, но даже 

некоторые города имеют свое наречие.  
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